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Wetsvoorstel waarbij de toepassing van de wet op de militie wordt uitgestrekt 
tot de onwettige zonen wat betreft de vrijstelling door dienstneming 
van broeders. 

TOELICHTING. 

MIJNE HEEHEN, 

Overeenkomstig de voorschriften der militiewet van 1909, wordt het 
leger samengesteld - buiten de vrijwillige dienstnemingen · __ door jaar­ 
lijksche oproepingen, die zich uitstrekken tot alle jongelingen waarvan 
gern militietermijn door een broeder wordt of werd vervuld. Dat komt 
hierop neèr, dat een broeder, die gediend heeft bij het leger, daardoor al 
zijne broeders vrijstelt. 

Jammer is het dat de burgerlijke wet, waarop de militiewet steunt, 
slechts het zoogenaamde « wettig •> gezin erkent, met name het gezin 
gesproten uit het wettig huwelijk van twee echtgenooten. Daaruit volgt dat 
de natuurlijke afstamming niet als wettig gezin geldt; bijgevolg zijn 
verscheidene broeders geboren uit een vader en eene moeder, die niet 
voor den ambtenaar van den burgerlijken stand gehuwd zijn, geen broeders 
ten aanzien van de wet. ne militaire dienst van een onder hen stelt dus 
de overige broeders· niet vrij. Meer nog : zij zijn allen tot den militairen 
dienst verplicht. Ze zijn dus, als 't ware, aansprakelijk wegens eene fout, 
die zij niet hebben begaan: en dragen de zware gevolgen daarvan. De 
onrechtvaardigheid van de nieuwe militiewet ten opzichte van den onerhien 
zoon is des te grooter daar deze, nog vóór korten tijd, terecht mocht hopen 
dat hij, bij de loting, het geluk zon hebben, een goed nummer te trekken. 
Nu heeft hij die kans niet meer; zij wordt hem ontnomen door de wet die 
hem dwingt' den dienst in persoon waar te nemen. 

Uit de statistieken blijkt dat de onweuige geboorten betrekkelijk talrijk 
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zijn in ons Jana ; daardoor wordt de toestand, waarop wij wijzen, nog 
pij111ijki>r gPma:1kl. Inderdaad, volgens d(_) jongste ofllcieele volkstellingen 
z-ud-n ('I", gcd111·p1JllP Pik van <h• twee jaren 1 B06 en 1907' moor dan 
h,000 011wt>t1igP kinderen vau het mannelijk ~c~lachl geboren zijn, en 
minder dan 89,000 wettige kinderen van hetzelfde geslacht. 

Met het doel, dergelijke onrechtvaardigheid te voorkomen, die heden ten 
dage door het geweten wordt afgekeurd, dienen de ouderteekenaars dit 
wetsvoorstel in. · 

Ongetwijfeld moet de bijzondere toestand; waarin het onechte kind zich 
bevindt, worden in acht genomen. Somtijds zal het niet erkend zijn; het zal 
ook voorkomen dat het slechts door den vader of door de moeder alleen 
ofwel door beiden tezelfder tijd is erkend. 

Het spreekt- vanzelf dat de onechte zoon, om aanspraak te kunnen maken 
op hel voorrecht der wel, moel wettelijk erkend zijn; doch men kan 
moeilijk aannemen dat de erkenning door den varier alleen daartoe zou 
volstaan; immers, dank zij de ruime bepalingen wan de burgerlijke wet, 
kan de eerste burger de beste zooveel onechte kinderen erkennen als het 
hem lust en alzoo bedrog plegen en misbruiken, die moeten vermeden 
worden. Daarom wordt, hij het wetsvoorstel, het onweuig of natuurlijk 
gezin beperkt in dezen zin, dat het enkel uit het moederschap voortspruit. 

Hel voorstel voorziet dus het geval, dat de moeder een of verscheidene 
onechte zonen en tevens een of verscheidene wettige zonen hebben zou, 
alsmede het geval dal zij slechts onwettige zonen hebben zou. 

L. JOUREZ. 
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Proposition de loi étendant aux fils· Wetsvoorstel waarbij de toepassing 
naturels l'application de la loi sur van de wet op de militie wordt uit- 
la milice quant à l'exemption du gestrekt tot de onwettige zonen wat 
chef de service de frères. betreft de vrijstelling door dienst­ 

neming van broeders. 

ÀRTICU,: l'lllrnllm. EERSTE AII.TIKEL. 

li est ~jouté à l'~'.·ticlc premier, n" 1°, 1 _-~a!1 artikel ·I, n" 1°, der wet Qp de 
de la l01 sur la milice un second para- j militie wordt eene tweede paragraaf 
graphe ainsi libellé : 

<< En dehors de la parenté légitime, 
il faut considérer comme frères, sans 
qu'il puisse être fait aucune distinction 
entre eux, les enfants máles issus d'une 
mème mère, soit qu'ils fussent Lons nés 
alors que celle-ci n'était pas mariée, soit 
qu'ils fussent nés, les uns pendant son 
mariage et les autres en dehors de toute 
union légitime. 

>> Toutefois la loi n'est applicable 
qu'aux fils naturels légalement reconnus 
par leur mère qui doit être la même 
femme que celle qui aura été désignée 
comme telle dans leur acte de naissance. 

>> Pour que l'intéressé puisse pré­ 
tendre au bénéfice de la loi, il faut que 
cette reconnaissance ait été faite· un an 
au moins avant la publication de la liste 
des inscrits appelés au service de la 
classe ~ laquelle il appartient. 

>> Tout jugement déclarant la filia­ 
tion naturelle par rapport i1 la mère el 
avenu avant la publication de la liste des 
inscrits ci-dessus visée, produit les 
mêmes effets que Ia reconnaissance. i, 

toegevoegd, luidende : 

« Behalve de wettige verwantschap, 
moet men als broeders beschouwen, 
zonder dat eenig onderscheid tusschen 
hen mag worden gemaakt, de manne­ 
lijke kinderen, geboren uit eene zelfde 
moeder, hetzij ze allen waren geboren 
toen deze ongehuwd was, hetzij zij 
waren geboren, de eenen gedurende het 
huwelijk, en de anderen buiten eiken 
wettigen echt. 

i> Evenwel Î:, de wel enkel van toe­ 
passing op de onechte zonen, wettelijk 
erkend door hunne moeder; deze moet 
dezelfde vrouw zijn als die welke als 
zoodanig in hunne geboorteakte is 
aangewezen. 

» 0 pdat <le belanghebbende aan­ 
spraak kunne maken op het voorrecht 
der wet, is het noodig dat die erkenning 
zij geschied ten minste één jaar vóór de 
bekendmaking van <le lijst der inge­ 
schrevcnen, opgeroepen tot den dienst 
der klas, waartoe hij behoort. 

1> Elk vonnis, verklarende de natuur­ 
lijke afstamming ten aanzien van de 
moeder e11 verleend vóór de bekendma­ 
king van de hierboven bedoelde lijst der 
ingeschrevenen, heeft dezelfde uitwer­ 
king als de erkenning ». 
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ART. 2. 

L'article à\ litt. b. de la loi sui· la 
milice est complète par l'adjonction des 
mots : (< hormis les exceptions prévue: 
par la loi », après les mols: 

<< Les exemptions du chei de parenté 
· ne s'appliquent qu'à la parenté lùgi­ 
time ... >> 

ART. 2. 

Artikel '1B, litt. b, van de wet op de 
militie wordt aangevuld door toevoe­ 
ging van de woorden « behalve de bij 
de wet voorziene uitunulerùujen », 

na de woorden : 

" Oc vrijstellingen wegens verwant­ 
schap zijn enkel van toepassing op de 
wettige verwantschap... » 

L. Jorni:z. 
F. ,L,s~o~. 
E. \'.\~WEI\ \'EUIE. 
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SÉAl'iCE ou 2 Fhn1rn -191 O. 

Prupositlcn de loi étendant aux fils naturels l'applicatlon ~e !a !oi sur la 
milice quant à l'exemption d~ chef de service de frères. 

DÊVELO:PPEMENTS. 

iUESSIEUHS. 

Suivant les prescriptions de la loi sur la milice de 19091 le recrutement 
de l'armée s'effectue - en dehors des engagements volontaires - par des 
appels annuels qui s'étendent à tous les jeunes gens dont un frère n'accom­ 
plit pas ou n'a pas accompli un terme de milice. Ceci équivaut ;1 dim qu'un 
frère ayant accompli le service militaire exempte par ce fait tous ses frères. 

Malheureusement la loi civile à laquelle s'en réfère la loi sur la milic·e ne 
connaît que la famille dite << légitime n, c'est-à-dire celle issue du mariage 
légal de deux conjoints. Il en résulte que la filiation naturelle ne constitue 
pas une famille légitime; p:ir conséquent, plusieurs frères issus de père et 
de mère non mariés devant. l'officier de l'état civil, ne sont point des frères 
au vœu de la loi. L'un de ceux-ci accomplissant le service militaire n'exempte 
donc pas les autres. Bien plus, ils doivent tous subir le service militaire. Ils 
sont donc, en quelque sorte, responsables d'une faute qu'ils n'ont pas com­ 
mise el ils en supportent. les onéreuses conséquences. L'iniquité de la nou­ 
velle loi de milice à l'égard du fils naturel est d'autant plus grande, que 
naguère celui-ci avait le droit d'escompter au tirage au sort l'heureuse 
fortune de pouvoir prendre un bon numéro. Aujourd'hui, celte fortune lui 
échappe; la loi Ia lui enlève en l'obligeant à marcher. 

Les statistiques nous apprennent que les naissances illégitimes sont rela­ 
tivement considérables en noire pays, et celle constatation accentue le côté 
pénible des observations qui viennent d'êl re faites. En effet, suivant les 
derniers recensements officiels il y aurait eu, au cours de chacune des deux 
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années 1906 et 1907; plus de 6,000 naissances illégitimes d'enfants de 
sexe masculin rour moins de 89,000 naissances légilimt's d'enfants de 
même sexe. 

C'est en vue de parer à une iniquité que réprouve de nos jours la 
conscience, que .les signataires 0111 formulé la présente proposition de loi. 

Il y aura évidemment lieu de tenir compte de la situation spéciale dans 
laquelle se trouvera l'enfant naturel. Il pourra se faire que celui-ci ne soit 
pas reconnu; de même il pourra arriver qu'il soit reconnu par son père seul 
ou par sa mère seule ou bien encore par ses père et mère en même temps. 

Il paraît évident que le fils naturel appelé à bénéficier de la loi devra 
être légalement reconnu; mais il semble difficile d'admettre que la recon­ 
naissance faite par le père seul puisse suffire dans l'espèce, car, grâce aux 
facilités données par la loi civile, le premier citoyen venu peut reconnaitre 
autant d'enfants que cela lui plait et commettre ainsi des fraudes et des 
abus qu'il importe d'éviter, C'est pourquoi la proposition de loi limite la 
famille illrgilimc ou naturelle en ce sens que celle-ci doit uniquement 
résulter de la maternité. 

La proposition prévoit donc Ic cas où la mère aurait un ou plusieurs fils 
naturels en mème temps qu'un ou plusieurs fils légitimes el aussi Ic cas où 
elle n'aurait que des fils naturels. 

L. JOUREZ. 
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Proposition de loi étendant aux fils 
naturels l'application de la loi sur 
la milice quant à l'exemption du 
chef de service de frères. 

AR'fl(:1.1,; PHE)IIEIL 

Il est ajouté à l'article premier, n° I", 
de la loi sur la milice un second para­ 
graphe ainsi libellé : 

« En dehors de la parenté légitime, 
il faut considérer comme frères, sans 
qu'il puisse être fait aucune distinction 
entre eux, les enfants mâles issus d'une 
mème mère, soit qu'ils fussent tous nés 
alors que celle-ci n'était pas mariée, soit 
qu'ils fussent nés, les uns pendant son 
mariage et les autres en dehors de toute 
union légitime. 

>> Toutefois la loi n'est applicable 
qu'aux fils naturels légalement reconnus 
par leur mère qui doit être la même 
femme que celle qui aura été désignée 
comme telle dans leur acte de naissance. 

>) Pour que l'intéressé puisse pré­ 
tendre au bénéfice de la loi, il faut. que 
cette reconnaissance ait été faite un an 
au 111oi11s avant la publication de la liste 

· des inscrits appelés au service de la 
classe à laquelle il appartient. 

>) Tout jugement déclarant la filia­ 
tion naturelle pat· rapport à la mère et 
avenu avant la publication de la liste Jes 
inscrits ci-dessus visée, produit les 
mêmes effets que la reconnaissance. )> 

Wetsvoorstel waarbij de toepassing 
van de wet op de militie wordt uit­ 
gestrekt tot de onwettige zonen wat 
betreft de vrijstelling door dienst­ 
neming van broeders. 

E1rnsT1~ · ARTIKEL. 

Aan artikel -l, n•· -l O, der wet op de 
militie wordt ecne tweede paragraaf 
toegevoegd, luidende : 

« Behalve de wettige verwantschap, 
moet men als broeders beschouwen, 
zonder dat eenig onderscheid tusschen 
hen mag worden gemaakt, de manne­ 
lijke kinderen, geboren uit :eene zelfde 
moeder, hetzij ze allen waren geboren 
toen deze ongehuwd was, hetzij zij 
waren geboren, de eenen gedurende het 
huwelijk, en de anderen buiten eiken 
wettigen echt. 

)> Evenwel is de wet enkel van toe­ 
passing op de onechte zonen, wettelijk 
erkend door hunne moeder; deze moet 
dezelfde vrouw zijn als die welke als 
zoodanig in hunne geboorteakte is 
aangewezen. 

>> Opdat de belanghebbende aan­ 
spraak kunne maken op het voorrecht 
der wet, is het noodig dat die erkenning 
zij geschied ten minste één jaar vóór de 
bekendmaking van de lijst der inge­ 
schrevenen, opgeroepen tot den dienst 
der klas, waartoe hij behoort. 

» Elk vonnis, verklarende de natuur­ 
lijke afstamming ten aanzien Yan de 
moeder en verleend vóór de bekendma­ 
king van de hierboven bedoelde lijst der 
ingeschrevenen, heeft dezelfde uitwer­ 
king als de erkenning ». 
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ÁftT. !. ÁRT. 2. 

L'article 2;J, lilt. b, de la loi sur Ja I Artikel 'tB, litt. b, van <le wel op de 
milice est complété p:ir l'adjonction des/ militie wordt. aangevuld door toevoe­ 
mols : « hormis les excepthms prévues! ging van de woorden « behalve de b~j 
par la loi >), après les mols : . 1 de wel voorziene uitzonderingen » 

na de woorden : 

,c Les exemptions du chel de parenté 
ne s'appliquent qu'à la parenté légi­ 
Lime... » 

a De vrijstellingen wegens verwant­ 
schap zijn enkel van toepassing op de 
wettige verwantschap ... » 

L. Jor1n:z. 

F. )I .\SSO:.'i. 

E. V A.XVEln'ELIIIL 


